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HERZLICHEN 
GLÜCKWUNSCH

zu Ihrer Entscheidung, ein 
BELLE MADAME Produkt 
zu kaufen. Sie haben 
eine gute Wahl getroffen. 
BELLE MADAME Zweit- 
frisuren sind unter Verwen-
dung bester Materialien  
und mit den aktuellsten  
Techniken hergestellt. 

Damit Sie lange Freude an 
Ihrer neuen Frisur haben, 
beachten Sie bitte die nach-
folgende Pflegeanleitung 
und verwenden Sie unsere 
hochwertige BELLE MADAME 
Pflegeserie. 

CONGRATULATION 

to your decision to purchase 
a BELLE MADAME product.  
You have made a good 
choice. BELLE MADAME 
alternative hair is produced 
with best materials and  
with the most modern 
construction techniques 
available. 

To ensure long lasting 
pleasure kindly read the 
following care instructions 
and use our BELLE MADAME 
care products. 

HJÄRTLIGA 
GRATULATIONER

till att du bestämde dig för 
att köpa en BELLE MADAME 
produkt. Du har gjort ett bra 
val. BELLE MADAME Extra 
Frisyrer tillverkas med bästa 
material och med det senaste 
inom konstruktionstekniken. 

För att få lång glädje av 
din peruk följ skötsel
anvisningen och använd 
våra BELLE MADAME 
skötselprodukter. 

Deutsch  ⎯→  Seite 8 English  ⎯→  Page 9 Svenska  ⎯→  Sida 10

WELCOME
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FÉLICITATIONS 
 

pour avoir acheté un 
produit BELLE MADAME. 
Vous avez fait un très bon 
choix. Les perruques BELLE 
MADAME sont produites 
en utilisant les meilleurs 
matériaux et les techniques 
les plus modernes. 

Veuillez suivre les conseils 
suivants et utiliser notre 
ligne de soin haut de gamme 
BELLE MADAME afin de 
profiter au maximum de 
votre nouvelle perruque.

FELICIDADES 
 

por comprar un producto  
de BELLE MADAME. Usted ha 
hecho una buena elección. 
Las pelucas BELLE MADAME 
están fabricadas con la última 
tecnología y el diseño más 
avanzado del momento. 

Para poder disfrutar de su  
belleza durante mucho 
tiempo, lea las instrucci-
ones de cuidado y use los 
productos BELLE MADAME 
específicos para cabello 
natural.

CONGRATULAZIONI 
 

per aver deciso d‘acquistare 
un prodotto BELLE MADAME. 
Ha fatto un‘ottima scelta.  
Le parrucche BELLE MADAME 
sono realizzate con i materiali 
migliori e con le tecnologie 
più all’avanguardia. 

Per rimanere a lungo 
soddisfatti della nuova 
capigliatura, si consiglia di 
osservare le istruzioni per la 
cura allegate e di utilizzare 
la nostra pregiata serie di 
prodotti per il trattamento 
BELLE MADAME.

Français  ⎯→  Page 11 Español  ⎯→  Página 12 Italiano  ⎯→  Pagina 13
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WIR ÜBER UNS UNSER ANLIEGEN

M i t  d e r  B E L L E  M A D A M E 
KOLLEKTION bieten wir Frauen, 
die Haare verlieren, eine große 
Vielfalt hochwertiger und ge­
prüfter Perücken und Haarteile 
an. Diese sollen natürlich ausse­
hen und sicher und angenehm 
zu tragen sein.

 
 
Nur das Beste ist gut genug 
und deshalb haben alle BELLE 
MADAME Perücken und Haar­
teile die CE‐Kennzeichnung,  
d.h. sie sind als Medizinpro­
dukte der Klasse I gemäß der 
EU-Verordnung 2017/745 
zertifiziert.

 
 
Die CE‐Zertifizierung unterliegt 
strikten Anforderungen bezüg­
lich Materialien und Produk­
tion. Dies ist die Garantie, dass 
die Produkte für Endbenutzer 
zweckmäßig und sicher sind.

OM OSS VI ERBJUDER

Med vår  B E L L E  M A D A M E 
KOLLEKTION får kvinnor, som 
förlorar sitt hår, ett stort urval 
av högklassiga och certifierade 
peruker och hårdelar. Dessa 
skall vara naturliga och kännas 
säkra och angenäma att bära.

VI LOVAR

Endast  det  bästa  är  gott 
nog och därför är alla BELLE 
MADAME Peruker och Hårdelar 
CE-märkta, vilket betyder att  
de är certifierade som medi­
cinska produkter i klass I enligt 
EU-förordningen 2017/745.

 
 
CE- d i rekt iven  föreskr iver 
stränga regler betr. material  
och produktion. Detta garante­
rar en ändamålsenlig och säker 
produkt.

ABOUT US OUR AIM 

With our  B E L L E  M A DA M E 
COLLECTION we offer women, 
who lose hair, a wide variety of 
high-quality tested wigs and 
hair pieces. The wigs and hair 
pieces should look natural and 
should be safe and comfortable 
to wear. 

OUR PROMISE

Only the best is good enough 
and this is  why all  B E L L E 
MADAME wigs and hair pieces 
are CE marked, that means they 
are certified as Class I medical 
devices according to the EU 
regulation 2017/745.

 
 
The CE certification is subject 
to strict requirements regard­
ing materials and production. 
This is the guarantee that the 
products are appropriate and 
safe for the end users. 
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ANWENDUNGSHINWEISE

APPLICATION INSTRUC TIONS

 
 
Als Hersteller erklären wir 
in Eigenverantwortung die 
Konformität des vorliegenden 
Artikels mit den grundlegenden 
Sicherheits- und Leistungsan­
forderungen der Verordnung 
über Medizinprodukte.

 
 
Entfernen Sie vor dem Aufset­
zen, soweit vorhanden, das 
Haarnetz. Für den richtigen 
Sitz platzieren Sie den Haaran­
satz 3-4 Finger breit oberhalb 
der Augenbrauen. Das Etikett 
ist am Hinterkopf in Höhe  
 
 
 

 
 
des Nackens angebracht. Die 
Tampeln an beiden Seiten sind 
direkt vor den Ohren zu plat­
zieren. Sollten Sie sich unsicher 
sein, wird Ihnen Ihr B E L L E 
MADAME Zweithaarspezialist 
gerne behilflich sein.

 
 
As manufacturer we declare on 
our own responsibility the con­
formity of this article with the 
basic safety and performance 
requirements of the Ordinance 
on Medical Products.

 
 
Remove the hairnet, if any, 
before putting on the wig. 
For a proper fit the front hair 
line has to be placed 3 to 4 
fingers above your eyebrows. 
The label is attached to the 
back  of  the  head in  l ine 
with the neck. The temples 
 
 

 
 
on both sides are placed directly 
in front of the ears. If you are 
unsure, your BELLE MADAME 
hair specialist will be happy 
to help. 

 
 
Som tillverkare är vi ansvariga 
för att deklarationen av denna 
artikel överensstämmer med 
de grundläggande kraven på 
säkerhet och prestanda i för­
ordningen om medicintekniska 
produkter.

BRUKSANVISNING
 
Ev. hårnät tages bort. Sätt på 
peruken så som din perukspe­
cialist visat. För att peruken skall 
sitta riktigt, placera hårfästet 
3-4 fingrar över ögonbrynen. 
Etiketten skall vara i höjd med 
nacken och tinningarna placeras 
direkt framför öronen. 
 

 
 
För mer hjälp kontakta din 
BELLE MADAME perukspecialist.

 
 
Dening Hair GmbH
Sorthmannweg 18
22529 Hamburg
Germany
Tel. +49 40 450 172-0
information@dening.de
www.dening.de
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NUESTRO COMPROMISO

QUI SOMMES-NOUS NOTRE SOUHAIT

Avec la COLLECTION BELLE 
MADAME, nous offrons aux 
femmes qui perdent leurs 
cheveux une grande variété 
de perruques et de postiches 
contrôlés et de grande qualité. 
Ils paraissent naturels, sont sûrs 
et agréables à porter.

NOTRE PROMESSE

Seul le meilleur est suffisant, 
et c’est pourquoi toutes les 
perruques et tous les postiches 
BELLE MADAME disposent du 
marquage CE, ce qui signifie 
qu’ils sont certifiés comme dis­
positifs médicaux de classe I 
conformément au règlement  
de l’UE 2017/745. 

 
 
La certification CE est soumise 
à  d e s  ex i g e n ce s  s t r i c te s 
concernant les matériaux et la 
production. Cela garantit que 
les produits soient pratiques  
et sûrs pour l’utilisateur final.

CHI SIAMO IL NOSTRO SCOPO

Con la CO L L E Z I O N E B E L L E 
MADAME offriamo alle donne 
che perdono capelli una grande 
varietà di parrucche e posticci 
controllati e di alta qualità, 
dall’aspetto naturale e da indos­
sare in modo piacevole e sicuro.

Poiché ci accontentiamo solo 
del meglio, tutte le parrucche  
e i posticci BELLE MADAME 
recano la marcatura CE, il che 
significa che sono certificati 
come dispositivi medici di 
classe I secondo il regolamento 
UE 2017/745. 

 
La certificazione CE è soggetta 
a severi requisiti relativi a ma- 
teriali e produzione. Ciò garan­
tisce che i prodotti sono sicuri 
e funzionali per i consumatori 
finali.

SOBRE NOSOTROS NUESTROS DESEOS

Con la  C O L E C C I Ó N  B E L L E 
MA DAM E, ofrecemos a las 
mujeres con pérdida de cabello 
una gran diversidad de pelucas 
y postizos homologados de alta 
calidad. Estas pelucas y posti­
zos son naturales, confortables 
y seguras.

 
 
Solo lo mejor es lo suficiente­
mente bueno y, por ese motivo, 
todas las pelucas y postizos de 
BELLE MADAME están provistos 
de la marca CE, lo que significa 
que están certificados como 
dispositivos médicos de Clase I 
de acuerdo con el Reglamento 
de la UE 2017/745. 

 
 
El certificado de la CE somete a 
los materiales y la producción 
a rigurosas exigencias. Esta es 
la garantía, de que el producto 
es seguro y adecuado para el 
usuario final.
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INSTRUCCIONES DE APLICACIÓN

ISTRUZIONI PER L’USO

CONSIGNES D’UTILISATION 
 
En tant que fabricant, nous 
déclarons sous notre propre 
responsabilité la conformité de 
cet article avec les exigences 
fondamentales de sécurité et de 
performance de l’ordonnance 
sur les dispositifs médicaux.

Enlever le filet avant de poser 
la perruque. Pour un bon posi­
tionnement, la bordure frontale 
doit être placée 3 à 4 doigts au 
dessus des sourcils. L’étiquette 
est placée à l’arrière de la tête, 
à la hauteur du cou. Les pattes 
des deux côtés doivent être  

 
 
placées directement devant 
les oreilles. Si vous n’êtes pas 
sûre de vous, votre spécialiste  
de compléments capillaires 
BELLE MADAME vous aidera 
volontiers.

 
 
Como fabricantes, declaramos 
bajo nuestra propia respon­
sabilidad la conformidad de 
este artículo con los requisitos 
básicos de seguridad y rendi­
miento de la Ordenanza de 
Dispositivos Médicos.

 
Antes de colocarla, extraiga, 
en la medida de lo posible, 
la redecilla para el cabello. 
Para colocar correctamente, 
coloque la línea de la implan­
tación 3-4 dedos sobre de las 
cejas. La etiqueta se encuen­
tra en la región occipital, en  
 

 
 
la parte alta de la nuca. Las 
patillas en ambos lados deben 
colocarse antes de las orejas. Si 
no está segura de algo, nuestro 
especialista de cabello de BELLE 
MADAME le ayudará con mucho 
gusto.

 
 
I n  q u a l i t à  d i  p ro d u t to re 
dichiariamo sotto la nostra 
responsabilità la conformità 
di questo articolo ai requisiti 
fondamentali di sicurezza e 
di prestazione dell’ordinanza  
sui dispositivi medici.

Prima dell’applicazione, rimuo­
vere, se presente, la retina. Per 
garantire un posizionamento 
corretto della parrucca, posi­
zionare l’attaccatura dei capelli 
3-4 dita sopra le sopracciglia.  
L’etichetta si trova sulla parte  
 
 

 
 
posteriore all’altezza della 
nuca. Le tempie su entrambi i 
lati devono essere posizionate 
direttamente dietro le orecchie. 
In caso di dubbi lo specialista 
BELLE MADAME è a vostra 
disposizione.

Dening Hair GmbH
Sorthmannweg 18
22529 Hamburg
Germany
Tel. +49 40 450 172-0
information@dening.de
www.dening.de
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Durch die regelmäßige Behandlung mit BELLE MADAME Pflegeprodukten 
behält die Zweitfrisur ihre Form, ihren seidigen Glanz und natürlichen Halt. 

DEUTSCH

PFLEGEANLEITUNG 

WASCHEN     
1 Esslöffel BELLE MADAME 
SHAMPOO in 1 Liter lau-
warmes Wasser geben. 2-5 
Min. im Wasserbad liegen-
lassen, nicht reiben oder 
wringen! Mit sauberem 
Wasser gründlich in Fallrich-
tung der Haare ausspülen. 
Vorsichtig im Handtuch 
trocken tupfen.

PFLEGE UND GLANZ           
1 Esslöffel BELLE MADAME 
BALSAM in 1 Liter lauwar-
mes Wasser geben. Zweit-
frisur ca. 5 Minuten in dieser 
Lösung lassen. Nicht aus-
spülen! Im Handtuch leicht 
ausdrücken. Der Balsam 
spendet Feuchtigkeit, wirkt 
antistatisch und die Haare 
erhalten einen natürlichen 
Glanz.

TROCKNEN    
Vorsichtig von unten nach 
oben durchkämmen. An 
der Luft ohne Extra-Wärme 
auf dem BELLE MADAME 

PERÜCKEN STÄNDER trock-
nen lassen. Bei lockigem 
Haar im halbtrockenen 
Zustand von unten in die 
Locken kneten, um diese 
neu zu bündeln.

FRISIEREN     
Haare sanft mit den Fingern 
entwirren. Von unten nach 
oben Haare vorsichtig mit 
Noppenbürste oder grob-
zinkigem Kamm bürsten 
bzw. kämmen und falls 
nötig, oberen Teil der Haare 
stabilisieren, um Zug auf 
die Knüpfknoten zu ver-
meiden. Bei lockigem Haar 
ausschließlich grobzinkigen 
Kamm verwenden.

ST YLING     
Die Faser ist hitzebeständig 
bis 180 °C. Die Bearbeitung 
mit Hitze sollte im trocke-
nen Zustand erfolgen. Für 
Wellen und Locken den 
 Lockenstab 30-40 Sekunden 
mit 110-120 °C verwenden. 
Zum Glätten oder Reparie-

ren Glätteisen mit 140°C 
langsam durch das Haar 
ziehen. Haare vor weite-
rem Styling vollständig für 
Memory- Effekt auskühlen 
lassen. Bei Bedarf kann 
im Anschluss das BELLE 
MADAME ANTI STATIC 
SPRAY verwendet werden.

Das Glanz- und Frisierspray 
B E L L E MA DAM E H A I R 
SHINE spendet Feuchtigkeit 
und schütz vor UV-Strahlen. 
Durch regelmäßige Anwen-
dung bleibt die Zweitfrisur 
länger erhalten. Das BELLE 
MADAME HAARSPRAY
sorgt für perfekten Halt und 
 natürlichen Glanz.

ACHTUNG!

■ Hitze über 180 °C vermeiden

■ Waschen so oft wie nötig, 
so wenig wie möglich 

■ Vorsichtig bürsten

■ Perücke oder Haarteil vor 
dem Schlafen abnehmen

■ Regelmäßiges Kämmen 
beugt Verfilzungen vor

■ Zweitfrisur niemals direkt 
am Tüllansatz (Super-Front) 
anfassen

■ Schonende Aufbewahrung 
im Karton 

VIDEO TUTORIAL 

WENDEN SIE SICH 
BEI FRAGEN JEDERZEIT 
GERNE AN IHREN 
BELLE MADAME  
FACHHANDEL, DER 
IHNEN MIT RAT UND TAT 
ZUR SEITE STEHT.



ATTENTION!

■ Avoid heat over 180 °C

■ Wash only when necessary, 
i.e. as seldom as possible

■ Brush carefully

■ Remove wig or hairpiece 
before sleeping

■ Regular combing prevents 
tangles

■ Never touch alternative hair 
directly at the lace-front 
(Super-Front)

■ Store gently in the box
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When using BELLE MADAME care products regularly, the wig or hairpiece 
will last longer and keep its silky shine and natural hold. 

CLEANING   
Mix 1 tablespoon BELLE 
MADAME SHAMPOO with 
1  litre lukewarm water. 
Leave the wig or hairpiece in 
the shampoo bath for about 
2-5 minutes. Do never rub 
or wring! Rinse thorough-
ly with clean water in the 
direction of the hair fall. 
Carefully pat dry in a towel. 

SHINE AND CARE          
Mix 1 tablespoon BELLE 
M A D A M E  B A L M  w i th 
1 litre lukewarm water. 
Keep wig in this solution 
for about 5 minutes. Do not 
rinse! Squeeze softly in a 
towel. The balm provides 
moisture, has an antistatic 
effect and gives the hair 
a natural shine.

DRYING          
Carefully comb from tips 
to the top. Let wig air dry 
on BELLE MADAME WIG 
STAND without extra-heat. 
For curly hair, knead into 

the curls from the bottom 
when semi-dry to rebunch 
them.

COMBING     
Gently detangle hair with 
your f ingers.  Careful ly 
brush or comb from the 
lower end of the hair up-
wards and if necessary 
stabilise the upper part of 
the hair to avoid pulling 
the knots. Curly hair should 
only be combed with a wide 
tooth comb.

ST YLING     
The synthetic fiber is heat re-
sistant up to 180 °C. Styling 
with heat should be done on 
dry hair. For waves and curls 
use curler for 30-40 seconds 
at 110-120 °C. To straight-
en or repair, slowly pass 
the straightener through 
at 140 °C. Allow the hair 
to cool completely before 
styling to achieve a good 
memory-effect. If neces-
sary, the BELLE MADAME 

ANTI STATIC SPRAY can be 
used afterwards.

The shine and styling spray 
B E L L E MA DAM E H A I R 
SHINE provides moisture 
and protects against UV 
rays.  With regular use, 
your alternative hair lasts 
longer. BELLE MADAME 
 HAIRSPRAY for perfect hold 
and natural shine. 

ENGLISH

CARE INSTRUCTIONS 

VIDEO TUTORIAL 

SHOULD YOU HAVE 
ANY QUESTIONS, 
FEEL FREE TO CONTACT 
YOUR BELLE MADAME
SPECIALIST RETAILER 
WHO WILL BE HAPPY 
TO GIVE YOU HELPFUL 
ADVICE.
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Genom regelbunden behandling med BELLE MADAME skötselprodukter
behåller peruken länge sin frisyr och sin ursprungliga glans. 

SVENSKA

SKÖTSELANVISNING 

T VÄTTNING     
Blanda 1 liter ljummet vatten 
med 1 msk BELLE MADAME 
SCHAMPO. Låt peruken eller 
hårdelen ligga i lösningen 
under ca 2-5 minuter. Skölj 
därefter noggrant under rin-
nande ljummet vatten. Torka 
varsamt med en handduk. 
Gnugga eller vrid ej.

GLANS OCH VÅRD
1 msk BELLE MADAME 
B A L S AM  blandas med 
1  liter l jummet vatten. 
Låt peruken ligga däri i ca 
5 min. Skölj ej! Tryck lätt i 
en handduk. Balsamet ger 
håret fukt, blir antistatiskt 
och får en naturlig glans. 

TORKNING
Kamma försiktigt och börja 
längst ner. Lufttorkas däref-
ter utan extra värme på en 
BELLE MADAME PERUK 
HÅLLARE. En lockig frisyr 
torkas ej helt. Det halvtorra 
håret knådas för att återfå 
sina lockar.

KAMMA HÅRET
Hårtrassel löses försiktigt 
upp med fingrarna. Borsta 
eller kamma varsamt, börja 
i topparna och fortsätt sedan 
gradvis högre upp, steg för 
steg. För att skydda mon-
turen och knutarna håll i 
hårets övre del. Använd 
borstar med plasttoppar 
eller bredtandad kam. För 
lockigt hår använd endast 
en bredtandad kam.

ST YLING 
Fibern är värmebeständig 
upp till 180 °C. Frisering 
med värme bör utföras när 
håret är torrt. För vågor 
och lockar använd curler 
i 30-40 sekunder vid 110-
120 °C. För att släta ut eller 
reparera använd plattång 
vid 140 °C. Låt håret svalna 
helt innan ytterligare sty-
ling för att få en Memory- 
Effect. Vid behov kan BELLE 
MADAME ANTI STATIC 
SPRAY användas därefter.

Glans och stylingsprayen 
B E L L E MA DAM E H A I R 
SHINE ger fuktighet och 
skyddar mot UV-strålar. 
Genom regelbunden an-
vändning får håret ett 
skydd och håller längre. 
Med B E L L E  M A D A M E 
HAIR SPRAY håller frisyren 
och håret får en naturlig 
glans. 

OBS!

■ Undvik stark värme över 180 °C

■ Tvätta så ofta som behövs, 
men så lite som möjligt 

■ Borsta varsamt

■ Ta av peruken eller hårdelen 
innan sömn

■ Regelbunden kamning 
 förhindrar hårtrassel

■ Rör aldrig monturen direkt vid 
tyllansatsen (Super-Front)

■ Förvaras skyddad i en kartong

VIDEO TUTORIAL 

VÄND DIG GÄRNA TILL 
DIN BELLE MADAME 
 REPRESENTANT OM 
YT TERLIGARE FRÅGOR 
SKULLE UPPSTÅ.



ATTENTION!

■ Eviter la chaleur supérieure 
à 180 °C

■ Laver aussi souvent que néces-
saire, aussi peu que possible

■ Brosser avec précaution 

■ Enlever la perruque ou le 
postiche avant de dormir

■ Se peigner régulièrement 
prévient le feutrage

■ Ne jamais toucher directement 
sur la bordure frontale en tulle 
fin (Super-Front)

■ Entreposer délicatement dans 
une boîte en carton
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En utilisant régulièrement les produits de soins BELLE MADAME la chevelure
conserve sa forme, les cheveux resterons soyeux et brillants.

LAVAGE       
Diluer une cuillerée à soupe 
de SHAMPOOING BELLE-
MADAME dans un litre d’eau 
tiède. Laisser dans le bain de 
shampooing  2 à 5 minutes. 
Ne jamais frotter ni tordre! 
Rincer abondamment à 
l'eau claire dans le sens du 
tomber des cheveux. Sécher 
soigneusement en tapotant 
dans une serviette.

TRAITEMENT 
 ANTISTATIQUE
Mettre une cuillerée à soupe 
de BAUME BELLE MADAME
dans un litre d’eau tiède. 
Laisser la perruque tremper 
pendant 5 minutes environ. 
Ne pas rincer! Presser légè-
rement dans une Serviette. 
Les cheveux sont antista-
tiques et brillants après. 

SECHAGE
Peigner délicatement en 
commençant par les pointes 
et en remontant vers la ra-
çine. Laisser sécher sans 
chaleur supplémentaire 

sur la PORTE PERRUQUE 
BELLE  MADAME. Pour les 
cheveux bouclés, froisser 
les boucles à l'état semi-sec 
pour les reformer.

COIFFAGE
Démêler délicatement les 
cheveux avec les doigts. 
Brossez ou peignez soi-
gneusement les cheveux 
du bas vers le haut et, si 
nécessaire, stabilisez la 
partie supérieure des che-
veux pour éviter de tirer 
sur les nœuds. Les cheveux 
bouclés doivent être coiffés 
uniquement avec un peigne 
à larges dents.

ST YLING 
La fibre est résistante à la 
chaleur jusqu'à 180 °C. Le 
traitement par la chaleur 
doit être effectué à l'état 
sec. Pour les ondulations 
et les boucles, utiliser le fer 
à boucler pendant 30 à 40 
secondes à 110-120 °C. Pour 
lisser ou réparer, passer len-
tement le fer à lisser à 140 °C. 

Laisser refroidir complète-
ment les cheveux avant de 
poursuivre le coiffage pour 
obtenir un effet de mémoire. 
Si nécessaire, utiliser en-
suite le BELLE MADAME 
ANTI STATIC SPRAY.

Le spray brillant et coiffant 
B E L L E MA DAM E H A I R 
SHINE hydrate et protège 
des rayons UV. Une utilisa-
tion régulière permet de 
conserver la chevelure plus 
longtemps. VAPORISEUR 
CUIR BELLE MADAME pour 
une tenue parfaite et une 
brillance naturelle.

FRANCAIS

CONSEILS D’ENTRETIEN

VIDEO TUTORIAL 

SI VOUS AVEZ DES 
QUESTIONS, N’HÉSITEZ 
PAS À LES POSER À 
TOUT MOMENT À VOTRE 
REVENDEUR SPÉCIALISÉ 
BELLE MADAME, QUI 
SE FERA UN PLAISIR DE 
VOUS ASSISTER.
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Usar regularmente los productos BELLE MADAME harán que su peluca
mantenga por largo tiempo su forma, su brillo sedoso y aspecto natural.

ESPAÑOL

INSTRUCCIONES DE CUIDADO 

LAVADO         
Mezclar una cucharada de 
BELLE MADAME SHAM-
POO en 1 litro de agua tibia. 
Reposar durante unos 2-5 
minutos sin retorcer. En-
juagar con agua limpia en 
dirección de la caída del 
cabello. Seque cuidadosa-
mente sobre una toalla.

CUIDADO Y BRILLO
Mezclar una cucharada de 
BELLE MADAME BALM
en 1 litro de agua tibia. 
Deje la peluca en el agua 
durante unos 5 minutos. 
No  enjuagar! Exprimir lige-
ramente sobre una toalla. El 
bálsamo aporta hidratación, 
tiene efecto antiestático y 
aporta al cabello un brillo 
natural.

SECADO 
Peinar cuidadosamente 
comenzando de los extre-
mos inferiores del cabello, 
cepillarlo con cuidado. 
Deje secar al aire libre en 

el PORTA PELUCAS DE 
BELLE MADAME sin agre-
garle calor adicional. Para el 
cabello rizado, moldear los 
rizos desde abajo cuando 
estén semisecos para rea-
gruparlos.

PEINADO 
Desenredar suavemente 
el cabello comenzando 
desde los extremos inferio-
res.  Sujetando la base de 
la peluca o postizo con los 
dedos para evitar caidas del 
cabello. Para cabello rizado, 
utilice únicamente un peine 
de dientes anchos.

ST YLING 
La fibra es resistente al calor 
hasta 180 °C. El procesa-
miento con calor debe rea-
lizarse en estado seco. Para 
ondas y rizos, utilice un riza-
dor durante 30-40 segundos 
a 110-120 °C. Para alisar / re-
parar, pase la  plancha de ca-
bello lentamente a 140 °C. 
Deje que el cabello se enfríe 

completamente para con-
seguir un efecto memoria 
antes de seguir peinándo-
lo. Si es necesario, puede 
utilizar BELLE MADAME 
ANTI STATIC SPRAY.

El spray de brillo y peina-
do BELLE MADAME HAIR 
SHINE hidrata y protege 
de los rayos UV. Su uso re-
gular mantiene el peinado 
de la peluca durante más 
tiempo. BELLE MADAME 
HAIR SPRAY es ideal para 
una fijación perfecta y un 
brillo natural.

¡ATENCIÓN!

■ Evitar el calor a más de 180 °C

■ Lavar solo cuando sea necesario, 
lo menos posible

■ Quítarse la peluca o el postizo 
antes de dormir

■ Peinar regularmente evita 
enredos del cabello

■ No tocar directamente la base 
del tul de la peluca o el postizo 
(Super-Front)

■ Guardar cuidadosamente en 
la caja

VIDEO TUTORIAL 

EN CASO DE DUDAS, 
 DIRÍJASE EN 
TODO  MOMENTO A 
SU  DISTRIBUIDOR 
ESPECIALIZADO 
BELLE MADAME, 
QUE LE AYUDARÁ CON 
MUCHO GUSTO.



ATTENZIONE!

■ Evitare il calore oltre i 180 °C

■ Lavare il più spesso possibile, 
spazzolare il meno possibile 

■ Togliere la parrucca o 
il parrucchino prima di dormire

■ Pettinare regolarmente per 
evitare i grovigli

■ Non toccare mai la parrucca 
direttamente alla base del tulle 
(Super-Front)

■ Conservare delicatamente 
nella scatola
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Grazie al trattamento regolare con i prodotti per la cura BELLE MADAME
la parrucca non perde la forma, mantiene il suo splendore e la sua tenuta naturale.

LAVAGGIO           
Aggiungere 1  cucchiaio 
d i  S H A M P O O  B E L L E 
MADAME in 1 litro di acqua 
tiepida. Lasciare a bagno per 
2-5 minuti, non sfregare o 
strizzare! Risciacquare con 
acqua pulita seguendo 
la  direzione dei capelli. 
Asciugare accuratamente 
tamponando la parrucca 
con un asciugamano senza 
strofinare.

MANUTENZIONE E 
SPLENDORE
Aggiungere 1 cucchiaio di 
BALSAMO BELLE MADAME
in 1 litro di acqua tiepida. 
Lasciare la parrucca a mollo 
in questa soluzione per circa 
5 minuti. Non risciacquare!
Tamponare leggermente 
nell’asciugamano. Il bal-
samo idrata, ha un effetto 
antistatico e dona ai capelli 
una lucentezza naturale.

ASCIUGATURA
Pettinare con cura parten-
do dalle punte.  Lasciare 

a s c i u g a re  a l l ' a r i a  s u l 
PORTAPARRUCCHE BELLE 
MADAME senza utilizzare 
fonti di calore. Se avete i 
capelli ricci, modellate i 
ricci dal basso quando sono 
semi-asciutti per rimetterli 
in forma.

ACCONCIATURA
Districare delicatamente 
i capelli con le dita. Spaz-
zolare o pettinare con cura 
 dall'estremità inferiore dei 
capelli verso l'alto e, se 
neces sario, stabilizzare la 
parte superiore dei capelli 
per evitare di tirare i nodi. 
Per i capelli ricci utilizzare 
solo un pettine a denti larghi.

ST YLING
La fibra è resistente al calore 
fino a 180 °C. Si consiglia di 
lavorare con il calore quando 
è asciutta. Per onde e ricci, 
utilizzare un arricciacapelli 
per 30-40 secondi a 110-
120 °C. Per lisciare / riparare 
i capelli, passare lentamente 
la piastra a 140 °C. Lasciare 

raffreddare completamen-
te i capelli per ottenere un 
effetto memory prima di 
procedere con lo styling. 
Se necessario, è possibile 
utilizzare successivamen-
te uno BELLE MADAME 
ANTI STATIC SPRAY.

Lo spray lucidante e model-
lante BELLE MADAME HAIR 
SHINE idrata e protegge 
dai raggi UV. L'uso regolare 
mantiene la parrucca più 
a lungo. BELLE MADAME 
HAIR SPRAY e´adatto per 
una tenuta perfetta e una 
lucentezza naturale. 

ITALIANO

ISTRUZIONI PER LA  MANUTENZIONE 

VIDEO TUTORIAL 

IN CASO DI DOMANDE 
RIVOLGERSI AL 
PROPRIO RIVENDITORE 
SPECIALIZZATO BELLE 
MADAME CHE SARÀ 
SEMPRE PRONTO AD 
OFFRIRE CONSULENZA 
E CONSIGLIO.
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BALSAM
BALM · BAUME

Die Struktur der Haare 
wird geschützt.

Protects structure 
of hair.

SHAMPOO
SHAMPOOING

Schonende Reinigung.

Gentle cleaning.

PFLEGEPRODUKTE
CARE PRODUCTS 

HAIR SPRAY
HAARSPRAY

Für perfekten Halt und 
natürlichen Glanz.

For perfect hold and 
natural shine.

ANTI  STATIC 
SPRAY

Antistatische Wirkung 
und Geschmeidigkeit.

Antistatic effect 
and smoothing.

HAIR SHINE
+ UV-PROTEC TION

Glanz und  Frisierspray 
mit UV-Schutz. Für die 

regelmäßige Anwendung.

Shine- and style-spray 
with UV-protection. 

For regular use.



UNTERZIEHHAUBEN 

WIG CAPS 

PERÜCKENSTÄNDER 

WIG STANDS 

ST YROPORKOPF 

ST YROFOAM HEAD 

BÜRSTEN

BRUSHES 

WASCHK AMM 

WASHING COMB 
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ZUBEHÖR
ACCESSORIES 
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CREATIVE ST YLING 
LYNN HI SSF   
Nordic-Ash-Blond


